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Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishont“ ki,*i<Ió 11ivata 1 a Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetésekIegczélszerííbben posta-utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.
A. m u n ka eredete s jelentősége.*)Isten az embert sóját képére és hasonlatossá- gára teremtette; ennél fogva, — miként a köny­vek könyvének elején olvassuk, — az ember hi­vatása. hogy azért, mert Isten helyettese a földön, uralkodjék az egész anyagi világ felett.S az ember a mindenható Istentől kiállított ezen meghizó-levél értelmében folytonosul gondolkodva.o  • o  ■furva-faragva a földön és a föld alatt, eljutok addig, ahol vagyunk, ugv. hogy az. ki kétezredév előttO v  v_7 %/ •'élt. alig ismerne ra most e föld sziliére. — Egek­be nyúló hegyeket fürtünk át, a földet vaspáutok- ba szorítottuk, s ma már nem járunk, hanem repü­lünk. mint a gondolat, s ha pénzünk van. átbeszél­hetünk Európából oda, ahol az európai ezer év előtt még gondolatban sem volt otthon — — Amerikába.»S e haladás a történelem tanúsága szerint fokozatos volt.

9Nem említjük Adáinot; mert annak viszonyátaz anyag-világhoz, megzavarta az e l s ő  bűn. s cbűnnek szomorú köve’kezménve az volt, hogy Ádám
%/a m agas polezró! leesett. A hatalom és uralkodás a fold felett, mely a bűn el őt t  pusztán élvezet volt. vezeklő munkává változott. — azóta arczunk verejtékével esszük kenyerünket.Vagy tán nem? — Nézzük csak a későbbi nemzedékeket!Alig a pogányok egy része a keserves mun­kát megszokni nem akarta, s feledve. ho<ry tenné-*7szótőnél fogva hivatva van arra. hogy uralkodjék

( %/ . Ia mindenség felett, — azokból élt, a miket a föld önkényt termett neki: halászatból, vadászatból és a növényország vadontormö gyümölcseiből; addig*  c ?  “  i  pa másik, kissebb rész. nem feledte a munka ma­gasztos czélját. sok fáradtsággal művelte a földet.*> H:i bár a* e/.ikk némely r-szóból — némi toki:it«*tbi:i ki/.á- lőlagosan — felekezeti czél/.at timik elő, — mindamellett á tahiban oly ii eg«l«>nthetetlcn igazságokon al.ipuló nézeteknek at kit’«*jezés% hogy k«>/l«*sét — egyik laptársunk, a Sz. és V. nyo«ná:i — erkölcsi laza fogalmaink ma na «livatos áramlata közben valódi nyereségnek tar juk.
A •

T A R C Z A .
Aki csak a boldogságot keresi.Epén hetedik gyermek volt. Ez magában véve még nem jelentett volna semmit. Hanem mikor megszületett, akkorra haja volt már. mint más gyereknek egy éves korá­ban. Étiből aztán a nőném asszon vek azt jósolták, hogy ez«  •» 7 C va gyerek olyan szerencsés lesz, hogy hét vármegyében nem lesz párja. Azzal kezdte ezt a szerencsés életpályát, hogy mindjárt összeveszheti két asszonyt, az volt a kérdés, ki legyen a keresztanya. Az igazság kedvéért megvallom, hogy a patikárusné jobbén érvelt, mondván : „ő neki jó előre komaasszonyokat kell szerezni, hogy — tévé hozzá egy kis pirulással — ha ó ilyen körülmények közé kerül, visz- szaadhalja a kölcsönt.** Ez előtt persze meghajolt a járas- biróué. Tehát a patikárusné lett a keresztanya. Hátra volt még & név. No itt már a júrásbiróné nem engedte a jus­sát. Ö adja neki a nevet vagy senki. Ebbe bele is nyugod­tak. Ha iiyen szerencsés auspiciumok közt jött világra, le­gyen Dani. Ez szerencsés név. Lett belőle Dani.Szegény istenben boldogult Keresztes János bátyánk attól félt, bogy elpörölik tőle egészen ezt a Iliit. Pedig uern adta volna széles e világért. Hogyne. Hat leány után, kiket az ur egyenként magához szállított, egy fin, volt is öröme olyan, hogy . . . .  Igaz, hogy el ne felejtsem, János bá­tyánk rektor volt R.-eu, az alig községnél nagyobb inezó- városkában. Büszkesége, szeme lénye a városnak. Nem volt olyan rektor messze löldön, aki szerette hivatását, akinek gyönyör volt a gyermekek nevelése, akit szeretett mindenki, még az iskolás gyermekek is, és ez sokat jelent. Nem is vágyódott ö ki a nagy világba, az ö egész világa ott volt R.-ben. Boldog volt. Nem zúgolódott a sors ellen. Nyugod­tan tűrte a csapásokat. Pedig süriin osztogatta neki a sors. Paraszt szülők gyermeke lévén, mihamar bele kellett a létért való küzdelem savanyu almájába kóstolnia. Hanem felküzdötte magát. Kapott egy szegény rektoriát. Nem kí­vánkozott soha magasabb helyre. Azután beleszeretett egy nálánál sokkai magasabb állású leányba. Az is szerette őt. Hja de a szülök ! A szülők, kik nőm akartak hallani sem o viszonyról, ismét egy pár kinteljes esztendő. Valóságos

hogy az a vad gyümölcsöknél nemesebb javakat teremjen számára.Ez volt a munka e l s ő  k o r s z a k a .
9Ámde e korszakkal a munkának köre befeje­zést nem nvert, nem nverhetett. A munkálkodó em-%/ iher esze ugyanis folytonos búvárkodása közben csakhamar belátta, hogy iparkodással sok min­denfélét fel lehet találni a munka könnyítésére és az élet kényelmére, s megszületett az — i p a r  és felpirkadt a munka második korszakának hajnalba. A müipar fejlődött, a föld terményeit különféle áruezikkekké dolgozták fel ; de még mindig csak rabszolgák, állatok, szél és viz által hajtott eszközök igénybe vételével.A pogány világ e második korszak kezdetle­gességénél tovább soha. sehol sem emelkedett; nem emelkedhetett, mert a munkát, az ipart még az ó-kor két legműveltebb népe is megbecstelenítő foglal k o z ás nak tartott a.Átok volt a földön, átok volt az embeii munkán.Krisztus megtörte az őseredeti átok hatalmát és megszentelte a munkát: iparos családnak volt tagja, munkával kereste ő maga is kenyerét.S azóta? —
9Átok és megvetés helvett áldás és közbccsü-n ••lés vette körül a keresztény társadalomban az em-

%bori munka minden faját.Vad, vándor népekből müveit nemzetek fej­lődlek Európa hegyei közt és sík térségein, s Eu­rópa keresztény népei magukhoz ragadták — teljes joggal, mert becsületes iparkodás és munka alapján — a világuralmat a föld minden más népe fölött.S a kalholikus egyháznak érdeme Európa né­pei világuralmának e megállapításánál oly kimagasló, mint a világtörténelem bármely más nagy ténye.
' • C j  iA német Herder azt mondja, hogy; „elvesz­tek volna a népvándorlások korában az Európába nyomuló életképes vad nemzetek, ha az egyház szerzeteseit munkás életre nem szoktatják s az ál­tal nem művelik őket.A hires Guizot (olvasd Gvizó) azt tartja, hogy „a katholikus egyház nélkül képzelnünk sem lehetregénybe való dolgok ezek. l)o végre haza hozta szerelme tárgyát. Boldog lett. Kimondhatatlan boldog. Azután azt a hat koporsót kikisérni a temetőbe. Es nem zúgolódott. Fér­fiasán tűrte a csapásokat. Nem volt szabad leroskoduia a feleségért.A kis Dani gyerek uj életet hozott a rektor házába, ki ii hatná le ezt a boldogságot. Egy gyermek, egy liucska, akit az Isten meg lóg tartani. Nem veszi el tőlük, fel ne­velik. Reményük, vigaszuk, tanácsuk lesz öreg napjaikra. Ott gyönyörködtek a boldog szülők a gyermek bölcsője fö­lött, ott imádkoztak fölötte, érette. «S az ég meghalgatta fohászukat. A gyermek egészség«ís lett, szépen fejlődött, gyönyörű gyerek lett. Szerette az egész városka. Boldog volt aki egy-egy órára megkaphatta. Hogy féltette az anyja. Úgy dobogott a szive ha szekeret hallott dübörögni s nem látta maga mellett a gyermeket. Az meg ezalatt kézröl- kézre járt, a júrásbiróné különösen szerette. Annak nem volt soha gyermeke. A patikárusné váltig erősítette, hogy a magáét sem fogja jobban szeretni.Ha az ember boldog, észre sem veszi, hogy röpül az idő felette, s viszi magával az ember legkedvesebb, legjobb, legszebb éveit. Az egyik nap tolja a másikat, hogy adjon helyet, s nem félünk a hónaptól, sőt várjuk, mindennap uj Örömet uj meglepetést hoz. Jó  volua ilyenkor azt a sebe­sen rohanó időt megkötni.A kis Daniból nagy fiú lett. Be kellett adni a város­ba iskolázni. Volt is nagy szomorúság a rektoroknál. .Meg­válni tőle. Pedig hát nem megy messze. Három óra alatt kocsin is el lehet a városba menni. De mikor úgy hozzá varrnak szokva, még se élhetnek talán nélküle. Alég a rek­tornak kellett a többit vigasztalni. Nem kis gyermek már a Dani, már 15-ik évében van. Még már négy gymnasiu- mot is elvégzett. Nagy diák már. Csak nem lehet mindig ott az anyjánál. Olyan bucsuzás volt, mintha katonának vit­ték volna. Még a patikárusné is sirt. Pedig már neki is volt egy kis leánya aki ;már 7 esztendős volt. Boldog volt aki egy-egy ebédre, vacsorára megkaphatta búcsúzéba. De hát végre is el kellett menni.A városból legjobb híreket hallottak felőle. Okos volt, szorgalmas volt, akit tanítói példaként állítottak a többiek elé. A Hubai) is felébredt lassanként a vágy mentői többre,

Európáimu műveltséget, s e műveltség — úgymond — kellőleg egyedül a katholikus egyház tanszékein hangsúlyozott, ezen hitágazatban gyökerezik: vét-O  %. 7 f *  i  .keztek első szülőink s velők vétkeztünk mi is. azért büntetésül munkálkodás és fáradtság teljes életünk.“S Herder és Guizot — — mind a kettő sza­badkőműves. mind a kettő protestáns iró volt s azért kétszeresen fontos e tanúbizonyságuk.Fayé szerint is „a szabadság a munkát neme­síti ; midőn tehát az egyház a szabadság védelm é­ben fáradozott, lassan ugyan, de biztosan készít c elő azon kort. melyben a munkának megbecsüléseáltalános eredményeket létesített.“
*/így következett, igy következhetett be a XIX. században az emberi munka li a r m a d i k k o r s z i k  a, melynek jellemvonást a haladás rohamossága s az alkotások hallatlan, bámulatos-nagysági ad.Czáfolhatatlanul be lett bizonyítva, hogy a né- pék és országok hatalmának alapja, a pogány ó-kor által becstelennek tartott munkában rejlik; be lett bizonyítva, hogy a munka becsét Krisztus állapiiá meg, s azért neki kell köszönnünk nem csak az emberiség erkölcsi megújulását, hanem a müveit emberiség roppant anyagi haladását is.A török nem halad, a kereskedés nála elsat- nyult, az ipar pang; mert a kereszténység elvei ott a munkát nem nemesítették. Afrika, Amerika s Ausztrália pogány népei ma is csak a munka első korszakát ismerik és Ázsia is nagyrészt hátrama­radt: mert a kinyilatkoztatás ott általános érvény- re nem jutóit, bár érzik Ázsia, Afrika. Amerika <s Ausztrália lakói az emberi természettel öröklött keserves nyomornak súlyát, a vezeklés üdvös be­folyásáról s a munka vezeklő czéljáról nincs tudo­másuk.Nem tudják, hogy biztos áldást várli ltunk, lia Istennek engedemeskedüuk, s azért, minthogy Isteni parancsra kell „leigázni a földet,“ mennél többet és jobban dolgozik valamely nemzet, annál erősebb, annál hatalmasabb, annál befolyásosabb a nemzetek é 1 etének verscnyében.Nagy hatalom tehát a munka, magéinak amentői messzebbre haladni. Nem is hanta a rektor, hadd menjen ki a világba, az a legjobb iskola. Elvitte messze a szülőháztól. Önmagára bízta a tint, szokjék ünnallúsághoz. Be­ledobta a árba, az élet árjába, melylyei ha im-g ind küz­deni s a túlpartra vergődik, hasznos tagjává válik a társa­dalomnak, ha elsodorja az ár, s az veti valahol a partra, nyűge, salakja lesz az emberiségnek.S az ifjú bátran küzdött az áriái. A fővárosi jogász ifjúság kedvei.eze, vezére lett. kik hagyták magukat általa vezéreltetni, mert híztak benne. Szerény magaviseleté, ta­pintatos modora, eszessége mindenkit lebilincselt s nem egyszer egyenlített olyan dolgokat az ifjúság körében a melyre más képtelen lett volna, és ha tettre kellett buzdí­tani, nem volt lángolóbb szavú szónok mint ő, szavai szik­raként gyújtottak ilyenkor. Valódi Cicero, Demosthenes volt. Rábírhatta volna ilyenkor ilju társait mindenre. Nagy hata­lom ez. Egy pár ezer ilyen lelkesült iljn telett rendelkezni. S Dani tudta, hogy ez hatalom s azért vigyázott nagyon. Per­sze hogy jósoltak is neki olyan jövőt, amiről ö álmodni sem mert, de ez még inkább sarkalta, még inkább ösz­tökélte.Csakhogy a sors másként akarta. S ez a sors nagy ur. Az öreg rektor meghalt. .S mikor kikisérték örökös nyug­helyére, mintha érezte volna, hogy annál a koporsónál az ő jövőjét is eltemetik. Sajnálta ezt a megtört asszonyt, aki az ő édesanyja volt, kinek most már senkije kívüle aki uem- éli túl a holnapot, ha fiát elválasztják tőle. Elvigye Buda­pestre? Ezt a csendhez, nyugalomhoz szokott asszonyt. Aki beteg lett, ha két napig a cséplő gép dübörgését hallotta. Es abból a kis vagyonkából nem nyújthat olyan kényelmet neki, amilyet ő kívánt az édes anyjának adni. Es elvigye innen, ahol annyi jó barát ismerőse van, hol ót imádja min­denki, elvigye idegenek közé? Nem, nem teszi! Inkább ó is itthon marad. De hát miért küzdött, miért szenvedett, nélkülözött, fáradt annyit, hogy most szántó-vető legyen ó, kinek a legszebb jövőt jósoltak, eltemetve magát ide ebbe a faluba.Közel voh. az órüléshez, de elszánta magát. Meg kel­lett tennie az édes anyjáért, kit minden felett szeretett.De ez az állapota nem soká tartott. Hatvan hold föld­ből — amennyit az öreg rektor gyűjtött — olt R.-eu szó-



iiiimleuliató Istou ivixlolctélxjl; egyeseket és egész nemzeteket tehet nagyokká, hatalmasokká, hol-C1 •dogokká.he t a r t ó s a n  csak — egy feltétel alatt.■ «Akkor, ha az emberi munkából nem hiányzika szellem; akkor- ha a nagv anyagi alkotásokat
< ’ « * *'teremtó munkát magasabb ihlet, a v a l l á s n a k  sz ont  i h l e t e  v e z é rí i.T o r n c s á n v i  L a j o s  S. J .

Tanugy.V__/ V •A hazai néptanítók mai — általában vére — tengódésnek nevezhető helyzete igazolja az alábbio *- o  »/két felhívás közzétételét, inelvnek helyet adni kötő-«- 1/lességunknek tartottuk annál inkább, mert úgy vagyunk meggyőződve, hogy az elemei néptanítók csak az esetben lesznek a népnevelés megbízható apostolai, ha egyrészről a törvényhozás biztosítja jövőjüket, özvegyeik s árváik gyámolitá~át, — más részről, addig is, a inig ez bekövetkeznék, — mert kitudja, mikor kerül rájok a sor? — a közjóté­konyság pártfogásában részesíti azokat is. kik a szó teljes értelmében nevezhetők a „nemzet nap­számosaidnak, — a nélkül, hogy legalább napszá­mosként dijjaztatnának. Már egy alkalommal fel is említettük, bogy néptanítóink legnagyobb részé­nek fizetése alig, vagy épen nem haladja meg az évi 200—300 irtot, ilyen fizetés mellett a tanító gyakran népes családja tagjait még fentartani se tudja, annál kevésbé tud róluk úgy gondoskodni, hogy munkaképtelensége, avagy halála esetén — legalább egy ideig, koldulásra szorulva ne legye­nek. Ez elszomorítóiul szigorú helyzet javítására törekszik az „Eötvös alap“ és a „Győrvidéki taní­tó egylet,“ amaz a jelen égető szükségein kíván enyhíteni, midőn a nemesen érző szivüekhoz intézi szavait, utóbbi pedig az érdekelt köröket hívja fel csatlakozásra azon mozgalomhoz, melynek ezélja, hogy a törvényhozó testület valahára tegyen már
%> %/ C7 wa néptanitók anyagi jólétéért is valamit.Egyébiránt az alábbi két felhívás és az utóbbi „emlékirat“ sokkal élénkebbcn szól önmaga mel­lett, hogy sem szükséges volna buzdító szavakkal bővítenünk.Ajánljuk mindkettőt, s első sorban az „Eötvös alap“-ét közönségünk, főleg jótékony egyleteink-, utóbbit néptanítóink szives ügyeimébe, — amazt, hogy a már 12 év óta áldásosán működő intéz­mény nálunk óhajtott támogatásra találjon. — emezt pedig, hogy a törvényhozás el*’- terjesztendő kérelemhez megyénk néptanítói kara is csatlakozzék.Őszintén óhajtjuk, miszerint a csekély szolgá­latra, melvet ezzel a közügynek teszünk, u » Ügyünk kénytelenek elmondani, hogy „Oleum et operám perditi.“

A magyarorszatji tanítók országos segélyegylete ügyében.A magyarországi tanítók K E >t .vös-a!ap*-ja, mely ahazai tanítók özvegyeinek és árváinak, valamint a nvuga■ *  • ~lomba lépő. kiérdemelt aixg tanítóknak —DX) íVtnyi so-gély összegeket és a leisói)!) iskolába járó, jelesen tanuló tanitógyeriuekeknek f>'J— 100—200 Irinyi ösziöndijakat nv njt. jótéteményeit íelekc'/eti és nemzeti külömbségre való tekin­tet nélkül osztja ki. — Ezen országos jótékony intézel- 12 évi működése alatt 129 róni. k.itii., ö9 ev. ref., Ő9 ág.

liitv. ev., 5 unitárius, I gór. katb , és tO izr. vallásu összesen 2;*.’) tanító családot segévezeti s e e/.elra egyiitt állam törvényhozó bit ahn a vegye azt kezeibe és segítse diait.lira. De nem szórványos vid ‘ki iutcrpcll.ie/.iok alakjábanv,ivó'22180 IVtot utal vá, í v, t t .  ííöiiíiiv.il kát i/.lnn l-kin-,k«ll elSlerjesztemtnk ft*ynuk«l, Iwuem iniiid.Mi tiuiitóegje-télyos összegeket gyűjtött az árvíz áltat sajtot, vidékek ta­nítói számára és 9 ev óta két egyetemi tanulónak, kik vidéki tanítók fiai közül választás lak, évenként 120 — 120 irtot, ju tatott irodai segédkezésükórt, továbbá a tanítók or­szágos árvabázát is 500 lVtii.il többel támogatni.A tanítók ezen országos jótékony i íté-vjte azoibaim.i is sokkal j*yo;i4*ó;V), sonrioiiy k it ii/*<>:.( lo!-adatának a legszer jiiyidtb mértékben is me^rdeibetne. Évim­ként számos folyamodói. üres kézzel kénytelen az „Iv.övos alap“ jótéteményeit osztó országos bizottság eln'asitani: pejig épen mos*, ez idő szerint kezdődik az „ Eötvös-alap" legnehezebb korszaka, midőn napról napra szaporodnak azon kierdeinült, tanítók és tanitóözvegyek. kiket pénzügyi tekin­tetek lolytán az 187í)diki országos nyugdíjtörvény esak azért zárt ki az országos tanítói nvngdijintezet áldásaiból, mivel ezen törvény szentesítésének idejében már betöltöt­ték volt életüknek öO-ik évét. — Ugyanezekért az „Eotvös- a!ap* of gyűjtő és kezelő országos bizottság azon alázatos kérelemmel fordul a hazának minden egyes bii gyermekéhez, különösen a népoktatás iránt melegen érdeklődő iskolaszeki tag urakhoz és kir. lanfolügyelőségokhez: fogadják az,, hót- vös*-a!ap ügyét hathatós pártfogásukba és figyelmeztessek a hazának polgárait is arra, hogy émlekezzenek meg lide­reikkel a haza legszegényebb napszámosainak jótékony egyletéről.A haza minden egyes néptanítóját pedig ezennel ismételve felszólítjuk, lépnének azon néhány ezer lelkes kartársaik sorába, a kik már évek óta hetenként 2 —2 krral, évenkint I írttal járulnak a kárlársi közérzület és szeretet szent oltárálioz, amivival is itiK.ibb. mivel hogy ha a hazának minden egyes néptanítója meghozná ezen aránylag csekély áldozatot, országos jótékony intézetünk évt.mkiul 2fXXK) írttal gyarapodnék s a magyar tanítóság hozzá méltó önérzettel tekinthetne az „Eötvös-alnp'-ra, mint olyanra, a mely még a németországi tanítók Pestalozzi alapját is fölülmúlja, nem­csak a czélt. hanem áldásos műkő lésének sikerét is tekintve.Tisztelettel alulírottak készséggel szolgálnak gyűjtő ivekkel és alapszabályokkal minden egyes iskolai hatóságnak és iskolának, a mint erro levelezési lapon felszáll itatnak; edd igeié kibocsátott gyüjtőiveiknek gondozóit pedig alázato­san arra kérjük a*. „Eotvös-alap* országos hi/otlságú iák nevében, h»gvenek szívesek azokat a gyűjtés eredményével együtt az „Eötvös-alap* pénzt;írnokához, Orley János fővá­rosi igazgató-tanító inhoz (Budapest Vil i .  kér. ősz-utc/ai községi elemi iskola) legkésőbben 1888. január 10-ig bekül­deni. hogy a Néptanítók Lapjának hasábjain a nyilvános ny ug> at vány ozást eszkö zö i liessük.A midőn a magyarországi tanítók „ Eötvös-alap“-jónak érdekében Il lemeit e>dő szózatunkat e becses lapok melyen lisztéit olvasóinak kegyeibe és pértfognsába ajánljuk, marad­tunk kitűnő tisztelettel.Budapesten, a tanítók „Eötvös alap“ j,inak országos bizottsága nevében :
0Bét e r f v S á u d o r, L n t t e n 1)e r g e r A g o s  t.elnök. titkár.Nagyon tisztelt testvéregyesület!Szeretett kar-és öajtárcik I A néptanitók sorsa válóponlra jutott. Ti.Migeruyi paua>z orv/, igszortc annak sanyarusága miatt, s minden beavatott at van liatva a m-'ggyö/.ődéstő!, hogv azon in hamarább segíteni kell. Nem D késnék az indít.vánvokkal jó tanácsokkal, s ezerre megy a javaslatok száma, mélyekéi ez irányban közzétettek Ki tagadná, hogy o javallatok bár mellékes dolgokban eltörnek. legnagyobb részt érdemleges megoldásit nyujijnk a lókórdesnek ? Nem azok szám,it akar­juk mi szaporítani, hanem a szavak teréről valahára a töl­ti k mezejére kívánunk lépni. A szavakból elég volt. min­denki várja a letteket és pedig első rendben azoktó', akiknek érdeke forog szóban, a tanítóktól. Es mi az cd só lépés? Egyesülés, tömörülés ! Az országos tanitógyíilés el vau odázva ! — de ott vau az országgyűlés, minden vitális ügynek közös fóruma és döntő kamarája ! A sajtó előkészítő talajáról át kell tennünk ügyünket a parlament csarnokaiba, hogv azc_ %f I  *  1 *pen megélhetett. 8 nem is volt az az ember, aki kétségbe esik. Annyi ezeretetet tanúsítottak iránta hogy hálátlanság lett volna tőle zúgolódni.Eleinte persze nehezen ment a gazdálkodás. De jó­akarói beleoktatták. A patikúros, aki már szép birtokot vett, különösen megszerette a íiatul gazdit, Gyakran meghitta. hogy — mint mondta — oktatást adjon. 8 ezek az estek olyan kellemesen teltek el. A patikárusué még mindig sze­rette. Meg hát, már nagy lány is volt a háznál. Etelka is úgy szerette hallgatni azt a sok szép dolgot, a melyet ö is hallott már talán, de ezeket Dani egész máskép tudta clö- adui. Nem ugv, mint a papa, vagy a nevelőim.Rövid idő alatt annyira beletanult a gazdálkodásba, hogy már ó kezdte oktatni a falubelieket, kik nem az újabb előnyösebb mód szerint gazdálkodtak. Hogy — ő legalább azt hiszi — ez igy vagy amúgy megnövelve több hasznot adna. Vagy jobb volna talán — az ő szerény véleménye szerint — ezt vagy ama fajta lábas jószágot tenyészteni, mert az erősebb mint a mostani, s a kik hallgattak rá, nem vallották kárát, — s ez neki olyan jól esett.A  patikusékhoz is gyakrabban járt, mint eddig, még akkor is, ha nem volt dolga. Mikor olyan szép volt az a leány, ü gy a szivébe hatolt az embernek annak a két ra­gyogó szemnek a sugara. Olyan igézete volt, ugv meg tudta babonázui az embert. Szerette ezt a leányt. Lázongó vérének minden eseppjével. De hátha ő nem szereti. Rette­gett ettől a gondolattól. Nevetségesen ügyetlen volt Etelka közelében, s ha órákig el tudott egy kedvencz thémája fö­lött beszélgetni máskor, most néma, szótalan volt, s ez bo- szantotta öt. Összerezzent mint egy bűnös, ha az rá emel e azokat a gyémántnál ragyogóbb szemeket* Félt, hogy biin az, ha bámulja őt. Úgy szerette volna, ha egy tekintettel is — bátorította volna.A szerelemnek gyakran a véletlen jön segítségére. Daninak is segítségére jött egy — — képviselőválasztás alakjában.R. központja volt egy választó kerületnek, mely em­ber emlékezet óta ellenzéki képviselőt küldött, a  központ­ban elhatározták, hogy ezt a kerületet meg kell a kor­mány részére hódítani. Leküldték jelöltnek egy „végzett* földesurat. Hány van ilyen kezoügyében a kormánynak. A

sütet inarkodjék megnyerni saját őrs/,, képviselőjét; ha ez sikerül, meghódítjuk az egész parlamentet pártkiilömbség nélkül, s akkor bizton számíthatunk győzelemre.Olvassátok el mellékelt kiáltványunkat, tegyétek azt magatokévá, egészítsétek ki vagy Írjátok le újra ; 8 mint a sápit kebeletekből eredetiet küldjétek vagy vigyétek el orsz. képviselőtöknek, mint aki választókerülete minden jo- cos kérelmét köteles tehetsége szerint előmozdítani. EgyT i  v 7  vJ  member szava elhangzik; de amit negyeds/.ázezer ember egyesült akarattal kér, azt nem lehet agyonhalgatui, keresz­tültol* az a márványfalakon és felveri azokat közönyükből, kik eddig süketek voltak a szegény néptanitók kiáltásai iránt. Álljatok tehát mellénk, tömörüljetek össze ! tudjátok : egyesülésben az erő és diadal, szétlórgácsolásbau tehetet­lenség es vereség.Közös szent ügyünket lelkes felkarolástokba ajánlva, maradunkGyőrött, 1887. okt. 12 én tartott központi választmá­nyi ülésünkből szerető kartársaitok,a győrvidéki tanító-egylet tagjai nevében N a g y  L a j o s ,  egyleti elnök.Nagyságos országos képviselőnk!Az N. N. tanító egylet, bár elvben kezdettől fogva helyeselte a néptanitók anyagi helyzetének javítására ezétzó törekvéseket, mindeddig tartózkodó állást foglalt el, várván, inig az ügy a nyilvánosság terén annyira fejlődik, hogy alapos remény lehet azt diadalra juttatni. S úgy hisszük, ez idő már elérkezett.Most, midőn az anyagi reformtörekvés hullámai egész területén felzavarták a paedagogiai világ csendes víztükrét, midőn a legszűkebb tanítói tanácskozmánytól a parlamentQ  •/ iüléséig a tanítok helyzetének javítása lelkisiti a szónokokat, midőn a sajtónak rokouszenve osztatlanul mellettük nyilat­kozik, miden a néptanítók kérő hangja a Lajtától a Har­gitáig egv hatalmas akkordba olvad össze; okvetlenül felO ~ Vkell emelnünk szavunkat.„Tudomány, egészség, vagyonosság.“ E jelszót irta /.ász Iájára k ö /.okt a tás úgy i i ni n i sz te ni n k.O.y vagyujosság alatt, mely hivatva van az ország jólétét biztosítani, csakis harmonikus vagyis arán)osan el­osztott, vagyonossigot érthetünk; oly vagyouosságot, mely­nek áldásaiban minden állampolgár részesül, nem csupán a közvei len anyagi érdekeket, üzö osztályok, hanem az or­szág szellemi érdekeit képviselő állásnak, tehát a néptanitók is. „Muhin isten a társadalom alapítását elhatározta, a/.t akarta, hogy mindenki meglelje abban boldogságát és a saját ér­deke állal legyen hozzákapcsolva* — monda Bossuet hires állami).»les *s/,. Tudta é, hogy az életet nem erényhősök, hanem közemberek alkotják, tökép pedig a családapák, kik ha maguk emelkedett lolkiileüel viselnek is a szegénység terheit, de midőlj éhező gyermekeik és szenvedő nejok sá­padt aiczaba tekintenek, elhagyja okét a lenkölt érzés esincixszólamlik keblükben a közönséges ember. Nos, hát
• .kapcsoljuk a néptanítót is saját érdeke által a társadalom­hoz. adjunk neki .megfelelő anyagi részt, hogy kedvvel es lelkesedéssel működhessek feladatán.De li.it nines a tanítónak rendes jövedelme? Nincs nekiÖDO üt biztosított minimuma? \ an ; ámbár sokszor csak papíron. Elój; deivkség kell ugyan ho/./.á, ennyiből tis/.les- ságosen megélni, de tiilajdoukepen neiu ez teszi sorsat suhossá, hanem az, hogy kitől es hogyan kapja? Kinek a kezébe van letéve egész létele? — A néptől és a népébe.Nem kell magyaráznunk Eraságod előtt, hogy mily sajnálatra méltó a helyzete annak a hivatalnoknak, kinek az ami\i oldalról nvomott és sarc/.olt köznép jóakaratából

* •< ikell élnie, szolgaleikiiek szolgája az, sokszor koldusok kol­dusa. Ez magyarázza meg azon sajátságos tüneményt, hogy midőn egy tanítói adást hirdetnek, valóságos népvándorlás indul m egérte; s a 2-1 ezer tanító közül 4 ezer állandóan utazik, állást keres, cserél vagy e czélból jön-megy. Ez tarthatatlan, széugyenletes állapot. Oly vagyont kell a taní­tónak biztosítani, mely öt hivatalában önállóvá, inüködésé-
patikárinsra, mint befolyásos emberre, nagyban számítottuk, s ki tudja mily Ígéretekkel, rá is veUék a pártelnökségre. Ez meg viszont Danira számított, kinél az egész kerületben nem voit népszerűbb ember.Megindult tehát titkon és nyíltan a korteskedés. Ki is tűzték már a kandidáló gyűlést. Eljött a jelölt is. A ke­rületből is számosán btgviilíek még hívatlanul is. Dani is elment a gyűlésre, pedig nem volt az egész dolog Ínyére. A patikárius egy fényes — talán éppen Dani által készí­tett — beszéd végen nagyágotai Ágotái Boldizsár utat aján­lotta képviselőjelöltnek. Ekkor felállott a szomszéd Biikkö- nyös falu jegyzője s rövid magvas beszédben, számos elv­társai nevében — — Keresztes Dánielt ajánlotta független­ségi jelöltnek. Éljen. Mint a zugó vihar hangzott ez az él­jen, még az asszonyok is kiáltottak, s ebban a pillanatban már t>—7 száz választónak kalapja mellett ott diczlett az „éljen Keresztes Dániel* kokárda. Tehát előre főzték ki' A nép maga. kortes nélkül. — Dániel egész meg volt zava­rodva. Isten látja lelkét, ő nem volt rá elkészülve. A kor­mány emberei elhagyták a gyűlés!. A patikárius szeménél kiolvashatta azt. hogv ezzel a gyűléssel el van temetve a boldogsága, mint a k k o r  a jövője. Jó  barátai unszolták, hogy beszéljen a néphez. Egy szavával ezer választót sze­rez magának. Felállott a rögtönzött szószékre, megköszönte a bizalmat és egy napi gondolkozás*! időt kért. „Megadjuk, nem adjuk, éljen Keresztes Dániel, éljen a képviselőnk* hangzott zűrzavarosán, s a bükköny ősi jegyző, ki az egész dolog rendezője látszott lenni, kérte a választókat, hogy a méltányosság szempontjából, kedves képviselőjelöltünknek programmbeszéde megtartására adjunk egy napi halasztó- kot. Ebbe azután a választók is megnyugodtak.A legboldogtalanabb ember az egész kerületben Dani lett. Ott volt az utolsó lépcsőn, mely ama magasba vezet, melyről ő gyermekkorában álmodozott, s mely az ifjút nem hagyta nyugodni. Tudta, hogy ez lenne az a tér, a melyen ö tudna tenni, cselekedni, hol még hasznossá tudná magát tenni — — de Etelka nélkül. Mit ér az élet, a fényes jö­vő Etelka nélkül. S ha ez most nem hiszi a/.t el neki, hogy ó ezen dolog felöl semmit sem tudott, s ha alatto­mos ravasz embernek hiszi, s megvetéssel fordul el tőle. Nem, ezen áron nem kell képviselőség, nem kell semmi.

Elindult a patikáriusékhoz tanácsot kérni. A kormány jelöltje már elutazott. A patikárius igen hidegen fogadta. Hogy ő sajnálja nagyon a történteket , de ezek után útjaik szétválnak, olt hagyut a faképuél. Dani egyedül maradt a szobában csaknem megkövültén. Ekkor a szomszéd szobá­ból megjelent a nemtő angyal olyan bájosan, olyan imá- dandóan, m iit Dani sohasem látta. Egv kokárda volt a ke-czében. egy keresztes kokárda. „Ezt én adom önnek*, mon­da alig iialhatóan.„Most már győznöm kell — szólt, a boldog leánykát keblére ölelve - -  győzelemre kell vinnem ezt a jelvényt. Önért, te érted édes szerelmem, mindenem.“Nem is volt az korteskedés. Nem lett volna ott az ellenjelöltnek — a patikáriuséu kívül — egy szavazata sem. Úgy várta mindenki a/.t a napol, mikor azt az embert, akitest volt az ö testükből és vér az ó vérükből, hogy azt az
* »embert vállaikra emeljék, az ó szeretett képviselőjüket. Aki megérti okét, aki tudja hol fáj nekik, s aki tudni fog mó­dot találni, e seb gyógyítására.S ekkor megint közbe szólt a sors, a nemezis.Úgy tájt Daninak e jelöltség. Naponta látta Etelka kisirt szemét, bánatos arc/.at. Tudta ö jól. hogy mit jelent ez. Tudta, hogy a patikárius makacs, hajthatatlan. Sőt a/.t is hallotta, hogy Etelkát oda akarja leiesegül odúi annak a volt jelöltnek. Nem és ezerszer nem, ilyen áron nem kell a képviselőség.Most könnyebb volt az elhatározás. Oda ment még egyszer a patikáriushoz, azt mondta neki: „Uram, nekem ez a képviselőség nem kell, adja oda a kinek akarja, csak a leányát, esak Etelkát adja nekem. Léptessen fel akárkit s é.i kezeskedem, hogy megválasztják. Csak Etelkát adja nekem. Az öreg egészen eiérzékeuyedett.„Gyémánt vagy kedves fiam , megérdemlőd. hogv' '  v  v * '  V  Cboldog légy,“ s oda vezette karjaiba a tulboldog Etelkát.Harmadnap tudta az egész kerület, hogy Dani lemon­dott a képvisolöjelöltségról. Azt is tudták, hogy miért. — Boszankodíak, de nem vették rósz néven tőle. Boldogságot kereseti., s azt megtalálta képviselőség nélkül is.Nagyágotai Ágotái Boldizsárt a patikárius annak ide­jén 30 választó jelenlétében egyhangúlag képviselőnek kiál­tatta ki. i*—or.



hen függetlenné teszi, függetlenné nem a fölötte szükség* képen álló felsőbbs *gtől, Inneni illetéktelen közegek beavat­kozásától, nyomasztó gon lók-, elmaradások-, adósságoktól s az ezekkel sznkségkepen összekötött önérzetölö megaláz­tatásoktól.Ezen siralmas állapotok megszüntetése végett követ­kező reformokat kell életbe léptetnünk:1. A falusi néptanítók fizetésének minimuma <>00, a városiaké 809 Irt legyen. Fizetik az iskola fentartói. — A felekezetek, reméljük, szívesen elfogadják e javítást, vala­mint 1808 bau az első megállapítást.2. (hödéves pótlékul e fizetések 5°/0-át kapják. A 600 és 800 írt fizetéssel jól egyformára tesszük a tanítói állá­sok jövedelmét, az ötödéves pótlékkal pedig teljesen helyheza tanítót.3. 30 évi szolgálat után, m u n k a k é p t e l e n s ó g  ese-1 íré teljes fizetésüket kapják, és pedig 500 at az országosterenyugdíjalapból, a többit az iskola fentartóitól. Egyébként pedig tartoznak 40 évig szolgálni, hogy ugyanezt a nyug­dijat nyerjék.8 kitől, mely hatóságtól lehet ezen reformot remélni ? Nézetünk szerint e kérdést máskép, mint országos törvény­hozás utján sikeresen megoldani nem lehet. Da mi csak a szükséges nyomatéket, szaukcziót várjuk az állami törvény­hozástol. az elintézést, foganatosítást más hatóságnak szánjuk.Négy tényező az, mely jelenleg a népiskolaügyre be­folyást gyakorol: az állam, a felekezet. a község és a megye. Melyik fogja a végzést foganatosítani? Az állam újabb idő­ben sok jóakaratot mutatott a tanítók érdekében, de nem hisszük, bogy a jogaikra féltékeny felekezetek az iskolaügy e fontos fogantyúját hajlandók volnának kezébe adui. A íe lekezet maga is világi hatalomra sz mii végzéséi érvényesí­tésére, s a végrehajtás rideg karjával megsemmisíthetné liivei ragaszkodását, a község épen az, melynek önkényétől a tanítók e tekintetben szabadulni kívánnak. Marad tehát a megye, alkotmányos jogaink ezen palládiuma, mely a vég­rehajtási fuukcziót iskolaügyekben amúgy is teljesiti. A megye törvényhatóságát oly egyének képezik, kik nem az elvont áílameszmét képviselik, mint államhivatalnokaink. hanem a közelfekvő viszonyokat és érdekeket tekintik, mi­ért is nagyobb bizalommal találkoznak a különféle iskolai tényezők részéről. Oda kell tehát hatnunk, hogy vállaljon a megye teljes felelősséget a tanítók szerződési járulékainak behajtása iránt és szedesse be közegeivel, ne a tanító kör­tére vagy panaszára, hanem hivatalból, mert végre is, ha a minimumot, mint javasoltuk, felemelik is, a dolog Achilles- sarka mégis csak az marad, hogy ami stipuiálva van, az gyűlölködés, megaláztatás, hátralék és hiány nélkül ponto­san kiszolgáltassák.Bizalommal teljesen kérjük ennélfogva uraságodat, mint a törvényhozó testületien minden ügyeink képviselőjét, érdekeink védelmezőjét és szószólóját, méltóztassék e javas­latunkat magáévá tenni s midőn a küzokíatásiigvi tárgva-
17 •' ' 1 •/lások napirendre kerülnek, annak foganatosítása érdekében hathatós szavát és szavazatát lelemelui.

Egy üdvö> határozat.Kir. tanfelügyelő f. évi 930. sz. alatti előterjesztése a tankötelezettség végrehajtásának ellenőrzése tárgyában.Jarásbeli szolgabirák és városi polgármesterek utasit- tatnak, a községi elöljáróknak, illetve az ezzel megbízóit városi tanácsnak vagy kapitánynak meghagyni, hogy az iskolai mulasztókat és nem járókat feltüntető kimutatásokat — két hetenként minden iskolaszéktől követeljék be. a mu­lasztók, illetve iskoláim nem járók szüleit 50 kilói 4 írtig bírságolják ezen bírságpénzt az erre jogosított helybeli isko laszék elnökének vagv iskolai gondnoknak hiányzó tansze- i “ k beszerzésen* közvetlenül adják át s az arról nyert, liiva- lai"S nyugtát a községi elöljáró által aláirt kimutatással, legkésőbb pedig a következővel a kir. tanfelügyelőnek egye­nesen küldjék be.Azon körülmény, hogy mulasztó, illetve iskolába nem»  •/járó nem volt, nem fogudtatik el oknak a mulasztási kimu­tatás el nem készítése vagy az elöljáróság általi visszatar­tására. mivel ez esetben is a tankötelezettség pontos vég­rehajtásának bizonyságául a kimutatás első rovatában úgy a mindennapi mint ismétlő iskolába járó tanulók száma kiilöu-külön kimutatandó s felterjesztendő.A bírságolásnál utólagos mentségnek csak orvosi bizo­nyítván alapján van helye, miért is a szülék előre íigyel- niezletemiok a községi elöljáróság által, hogy netalán meg­betegedett tanköteles gyermeküket a betegség kezdetén je ­lentsék be a tanítóknak.Teljesen vagyontalan szülök a bírságot az iskola, az iparkert körüli közmunkával tartoznak leszolgálni. ha sze­génységüket a lelkész által is aláirt bizonviiváunyal iga-

nyiben azt ez évben még nem tették volna meg — ezen rendeletét újból valamennyi helybeli lelkész s iskolaszéki elnökkel, tanítóval közöljék, ennek igazolására a vett ren­deletre ezek láttamozisát rávozettessék, nem különben azt a szülők tudomására szokott módon közzé tegyék.Városi polgármesterek |»edig az ezen rendelet végre­hajtásával megbízott tanácsnokot vagy kapitányt ide jelent­sék be.Mennyiben a kimutatáshoz szükséges nyomtatványok már elfogytak volna, ez iránt a kir. tanfelügyelő meg­keresendő.Kelt a közig, bizotls. Rimaszombatban, 1887. évi október hó 10-én tartott illéséből.H o r n o m  i s z a  L á s z l ó ,  alispán h. elnök.
É r t e s ít é s .A m. kir. 5 ik honvéd huszár ezred parancsnokságá­nak felhívása folytán van szerencsém az alábbi hirdetményt a megye gazda-közönségének tudomásvétel s miheztartás végett tisztelettel közzé tenni. — P.-Apáthi, 1887. nov. 2.V a j d a  G y u l a ,  g. e. titkár.

H i r d e t n i f n y .A m. kir. 5-ik honvéd huszár-ezred pótlovazó bizott­ság által folyó évi november hó 14-én délelőtt 9 órakor.o  VToruallyán készpénz fizetés mellett pótlovak fognak vásá­roltatni.A lovaknak tökéletesen egészségeseknek, jól tápláltak- nak*és hibátlanoknak kell lenni. Magasságuk 155— 166 centimeter, koruk 5 —8 év körül legyen. Lovak, melyek ezen követelményüknek meg nem felelnek, nem fogadtat­nak el.Az ár a ló minőségéhez képest, alku szerint 200-tól egész 300 forintig állapittatik meg, s a kialkudott összeg — a lóievéi clómutatása után — a hely színén fog ki-» Ofizettetni.Felhivatnak a lótenyésztők és lótulajdonosok, hogy miután ezen pótlovazásuál lovaikat sokkal jobban értékesít­hetik. mint bármely más alkalommal, anuálíögva eladó lo- vaikuak minél tömegesebb előállítására — saját érdekükben iparkodjanak.Kassán, 1887. évi október hóban.Gróf S c h I i p p e n b a c h 1st v á n , s k. alezredes ezredparancsnok és a m. k. 5. hon­véd huszárezred pótlovazó bizottság elnöke.

Minden község saját tankötelesei törvényszerű isko­láztatásáért felelős léién, a mulasztási kimutatások azon 27 községből is kéthetenként a kir. tanfelügyelőhöz beterjesz-, J . 1S k OI. i f incs s a helybeli tankötelesekegy szomszéd község iskolájába jának.Azon községi elöljárók, még pedig bitó és jegyző együttesen, városokban az ezzel megbízott kapitány vagy tanácsnok, kik a mulasztási Kimutatásokat kéthetenkint be- kövotelni. felterjeszteni vagy a mulasztókat szabályszerűen bírságolni elmulasztanák, minden egyes mulasztás esetén 1 — 1 Irinyi birsággal fognak bűntetteim.Ezen birság a közigazgatási bizottsághoz birtokon kí­vül való fellebbezési jog mellett a kir. tanfelügyelő felhí­vására a szolgain ró illetve polgármester által hajtatik he s a kir. tanfelügyelőhöz küldendő nyugta mellett a jegyzői nyugdíjalap, illetve a községi szegéinek pénztárába beszol­gáltatta! ik. Hasonlóan bűntetteinek azon elöljárók is, kik a kimutatást kiíró tanító, illetve az azt ellenjegyző iskolaszéki elnök ellen észrevételt tesznek, mivel nekik egyeb teendő­jük nincs, mint a kimutatás alapján a végrehajtást eszkö­zülni s oda hatni, hogy a községben tartózkodó valameny- nyi tanköteles iskolába pontosan járjon s azt törvényes ok uélkiil eluiulaszsza. Azon tanítók ellen, kik a mulasztók, ide értve else sorban az iskolába még fel nem adott tan­köteles gyermekek kimutatását, ki nem Írják, kedvezésből vagy 'félelemből egyes mulasztó vagy iskolába egyáltalában nem járó bár más felekezetin*/ tartozó, de helyben lakó gyermeket a községi elöljáróságtól átvett összeírás alapján kihagynának, sajáf költségükre fegyelmi eljárás indittatik.Miről kir. tanfelügyelő, városi polgármesterek s a já­rásbeli szolgabirák által valamennyi község elöljárói kézbe­sítési iv mellett azon utasítással értesittetnek, — hogy meny-
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Hírek és vegyesek.
Hyman hir. K á r ra á n M o n k  a kisasszony, Kármán Sámuel helybeli könyvkereskedő leány e hó 2 án, szerdán esküdött örök hűséget Löwy L. Mór budapesti kereskedő­nek. Az ünnepély legszebb családi körben folyt le. Tartós boldogságot, kiválniuk az uj párnak.
Adomány. A rima-mmány-salgó-tarjáui vasmű részv. társaság igazgatósága, valamint annak műszaki vezérigaz­gatója B o r b é l y  L a j o s  ur,  ismét egy hazafias ténynyel szaporították közéletünk terén szerzett érdemeiket, tlobbi 100 , utóbbi 59 irtot csatolván újabban a gömörinegyei magyar kö/müvelödé-d egyesület számára tett alapítványaik­hoz. melvIvei a/ok 499-, illetőleg 109 írtra emeltettek. —1 gyau lesz-e valami hatása e szép példának megyénk azon „uiaiTa,  kiklmz az egyesület már többször, de mindig eredménytelenül intézte kérő szavait?
Gyászhir. Melyen elszomorító, megrendítő veszteség érte K e r n  A d o I f helybeli kereskedő polgártársunkat és nejét szül. Kellner Olgát e hó 1 -só napján. Családjuk büsz­keségét, gyermekeik nagyobbikát, főiskolánk első osztályá­nak növendékét, J e n ő t  tépte le keblükről a halál, még pedig váratlanul. A kedves, minden ősin erős által szeretett gyermek, hiüésből származott, alig 4 napig tartott beteg­ség után fejezte he rövid életei, hogy a szülők szivében — talán sokáig bctölthetlen űrt, a fájdalomnak csak lassan apadható forrását hagyj i maga után. — E mérhetlen csa­pás okozta keserűség ellen valóban nem adhat enyhítő vi­gaszt más. mint a mennyei atya bölcsességébe vetett hi/.o-dalom, melynek — az e hó 2-án történt temetés alkalma-• •/val — a díszes kis ravatal előtt Glauf Pál ev. lelkész elmondott imájában igazán megható szavakkal adott kifeje­zést. A népes gyászkiséret soraiban ott láttuk közönségünk előkelői legnagyobb részét, a gymnasium összes növendé­keit tanáraik kíséretében, kik bizonyára őszintén igyekeztek volna felszántani a keserű kényeket, melyek a kedves gyer­mek koporsójára hullott rögöket áztattak. 0 , ha a részvét­től uj életre kelhetnének a halottak! A temetési szertartást Tóth Béla VII. oszt. tanuló igen szép beszéddel zárta he, melyet közelebbi tárezánk számára tartottunk fen.
Farmosi Holló Bertalan, rirnaszécsi ra. kir. posta­mester — mint részvéttel értesülünk — e hó 3. napján esti 10 órakor elhunyt. A temetési szertartás tegnap d. u.2 órakor ment végbe Rimaszécsen, honnan a megboldogult tetemei, a családi sírboltba helyezés végett, még ugyanaz napon áts/állittattak Hartnaczra. — Özvegyén Kisgergely Karolinán kivid 4 gyermek s nagyszámú rokonság kesereg elhunyta felett.
Kegyeletes ünnepély. Ritka, megható jelenet folyt le, november 1-éti a községi iskola tanácstermében. Ezen a napon búcsúzott el ugyanis a községi iskola tantestülete Kemény Bertalan veterán kartársuktól, — ki városunkban tiltott 32 és fél évi kitűnő sikerű működése után, — saját kérelme folytán — nyugalomba lépett. — A tantestület körében megjelent Kemény Bertalant volt kartársai üdvö­zöltek. Tüiköly József igazgató könnyekre indító, meleg szavakban tolmácsolta a tantestület érzelmeit, egv részről örömét fejezte ki a felett, hogy a nehéz és fáradságos munka után rég kiérdemelt nyugdíjazásban részesülhet, más­részről azonban sajnálattal szólt távozásáról. — Ugyanez alkalommal lett a tantestület által folyó év szeptember 12-én tartott gyűlés jogyzóköuyvi kivonatának, valamint az iskolaszék által díszesen kiállított 32 és fél évi kitűnő si­kerű működésért elismerő okirat átnyújtva is. Ezeknek át­vétel.» mán a könnyezésig meghatott Kemény Bertáin kere­sett szavakban köszönte meg, volt kartársainak iránta táplált érzelmeit.
Titokzatos halál. Antal János Iukovistyei biró a mult szombaton a legjobb egészségben indult haza a helybeli hetivásárról. Útközben kis főfájásról panaszkodott. Haza- menet egy útjába eső faluba betért s ott dolgát elvégezvén, két nőrokona kíséretében hazafelé vette útját, szekerét már előbb elkiddvéii. Az asszonyok csak rövid utón kisérték el, sziutéu visszamentek, de Antal János sem szombaton sem

vasárnap nem jött haza, s hosszas keresés u in harm íJnapr.t találták flieg, de már csak — úgy szóivá i — feloszlásnak induló hulláját.
A gömörmegyei ált. tani tó egylat rimaszombati köre f. évi október hó 27-én Tiszolczou tartá őszi körgyűlé-et. Ez alkalommal próbatanitást tartott Jenes Jolán k. a. a rimaszombati ev. leányiskola tanítónője, tárgyalván a l is z t ­ezi áll. népiskola V. osztályában ogy olvasmányt. A közt. i- széssel fogadott tanítás után a tisztujitás ejtetett meg. imdy alkalommal elnökké Czikora István, jegyzővé Fűzessy Márton választattak meg egyhangúlag. A gyűlés becset emelte azon körülmény, hogy azon megye ik kir. taufelü nyelője i> meg jelent s szokott kedves modorával ismertette azon törvé­nyek és rendeleteket, melyek az iskolát és a tanítókat köze- lebbröl érdeklik. Ez után több rendbeli egyleti ügy öltöz­tetett el. A gyűlésen részt vett több egyleti tagon kívül Tiszolcz város elöljárósága, a tiszolezi áll. iskola gondnok­sága, a tiszolezi ev. népiskola tantestülete s több taniigv- barát.
Halottaink emlékének, mint minden évben, úgy ez idén is. meghozta közönségünk nagyobb része, minden szentek napja estéjén kegyeletének szokásos adójú. Koszo­rúk, virágok borították a komor sírokat, — ezer és ezer lángocskák igyekeztek beragyogni az enyészet birodalmát, melynek alkalmi fénye mögött bizony-bizony még feltűnőbb vala a sötétség. — Mi elismerjük, hogy a gyász ilyen költ­séges esteli pompájában vau valami feltűnő, dí ki tagadni, hogy — tiszteletre méltó kivételeket engedve, — <*p(i n felt lines teszi kétes értékűvé magit a kegyelet őszintesé­gét is. Azt is tudjuk, hogy a siruk kivilágítása még a k *• resztvéuség első századaitól számítja eredetét, d j hogy ez máig pazar fényűzéssé vált, az valóóaji olyan sötét háttér, mely épen a temetőhöz legmélíatlanubb II ilottaink emlé­két bizonyára fényesebbé tehetnék az által, ha m*víikb *a a sírjaik tulságos pompájára szint költs »gekkel gyarapiia- núk a küzjótékonyság oltárán égő lángok olaját.
Gyermek színi előadás volt a kó/.e.ebb múlt hó 3l-é.ia helybeli felsőbb leányueveló (Fab\) intézetben, hol a növendékek előbb német nyelven adták elő Krug S. „Az elvarázsolt herczeguo“ (Das verwünsch one Priuzesehen) c/.i- mü egy feivonásos gyermek vígjátékot utóbb pedig Mucé János „Az uj óv- cziuiü képletet mutatták be. — A víg­játék előadását nem mondhatjuk minden részében sikerült­nek már csak azért sem, mert a parányi színpad nem en­gedte meg azt az élétik mozgást, mely a gyermeki él *t elevenségének elengedhetlen föltétele. Egyébiránt a szere­pelt apróságok betanítása dicséretére vált a rendezőségnek, a szereplők közül, különösen a kis Kati h<TC/eg:iö (\ ido- vits Teréz) tüntette ki magát elég jól hangsúlyozott cseve­gésével. De a többiek is, Teréz (Baksav Gizella), Fanny (Miskolczi Margit), Felix (Greczmacher Ida) es Bib-tt ko- inorna (Bródy Maliid), 1887. év (Szaloutay Gizella) 1888' év (Madarász Anna), a tavasz, nyár, ősz tel (Kishouthy Anna, Baksay Gizella. Heunyei Margit, Bródy Margit) o'v szépen szavaltak, hogy méltán ille.i úgy őket, mintha beta­nításukra vállalkozott nevelőuót feltétlen dicséret. Őszintén szólva, mi is osztjuk azok véleményét, kik az ilye;, es eh *z liasouló képletek előadását, s hozzá egy kis — a gyerm k kedélv világának körebe tartozó— éneket, dalt szívesebb *nw Ohallgatnak meg minden gyermek színdarabnál, még ha ne­met. avagy frauezia nyelven adatik is elő. Elismeréssel emlékezünk meg a csinos kiállításról, s egy néinejyik sze­replőnek igen Ízléses, jelmezszerű öltözékéről. Általában véve az est élvezetes volt. A közönség, mely tetszésének gyakori tapsokkal, „éljen“-ékkel adott meleg kifejezést, a szó szoros értelmében zsúfolásig bet öltötte nemcsak a tan­termet, de még az ahoz vezető lépcsőt is annyira, hogy épen nem tartanék koczkáztatott vállalatnak, ha közelebbi alkalommal tágasabb néző térről lenne gondoskodva. Euv- nvit az előadás erkölcsi sikeré:ől, bevételét, melynek tisz- tán fölmaradt része a budapesti „ Maria-Doro'liea“ egyesü­letnek küldetett be, alábbi számadás tünteti fel.
Nyilvános számadás A „Maria-Dorothea“ egyesülőt javára mult hó 3l-én a helybeli* felsőbb leányiskola növen­dékei által tartott színi előadás bruttó jövőd dinéből 16 Irt 32 kr. kiadás levonása mellett 38 fit 98 krt eredményezett. Felülfizettek: Kalchbrenner Húgóné (Hdpáról) l Irt 40 kr. Dapsy Vilmos, Csider Károly, Madarassy Dezső I — 1 írt. Bruckner Ferencz, Baksay József, Bródy B u táim né, Ber- nátli Gyula. Káposztás Józsefné, Holländer Lajosné, dr. Zeliery István, N. N . 50—50 kr. Széplaky P.iluó ÍO kr. Fogadják az egyesület őszinte köszönetét.
Felelős szerkesztő: R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Magsin-hirdrtések.

G O M O i & I
SORCSARNOKARIM ASZOM BATBAN.Alulírott tisztelettel hozom Rimaszombat város és vidéke n. é. közönségének tudomá­sára, miszerint e hó elsejétől sörcsarnokom- 

ban egy elsőrendű bécsújhelyi virslis kitűnő készítményei is kaphatók. — Sok utánjárás mellett sikerült csak elérnem , hogy fent- emlitett bécsújhelyi hentestől naponta friss 
szállítmány érkezzék a legkitűnőbb knack- 
wurst, saffaládé, frankfurti és kis tormás­
virslikből ; a melyekből a legjutányosabb áron szívesen szolgálok bárkinek nemcsak sörcsarnokomban, hanem nyers állapotban házhoz hordva is.Rimaszombat, 1887. november 4.

GÖMÖRI EDE, vendéglős



Mészáros tanulóulegy jó családból származott 1 ü — 14 eves, erős testalkotással bíró itjti azonnal f<*!fo- gadtatik Slisztek JÖ / se f rimaszombati mészáros mesternél. — Bővebb értesitésl nyerhetni ugyanott.
x x x x x x x x x x a o o c x x x xllz le fi értesítés.Alóli rótt tisztelettel hozom tudomására a n. é. közönségnek és t. vevőimnek, miszerint

ezukrászdámata közelgő téli idényre dúsan elláttam minden ez üzlethez tartozó szolid ezikkekkel. — A theázó-közönség figyelmét különösen felhí­vom a nálam kapható különféle kitűnő faj then, és rumra, nemkülönben a naponta frissen sült mindenféle sütemények- és ezukorkákra.
Torta vagy másféle rendeléseknél, minteddig, úgy ezután is főkötelességem lesz a ügyelem és pontosság mellett oda törekednem, hogy a n. é. közönség megelégedését meg­nyerve, azt továbbra is megtarthassam.7 o
Abonenseket reggelire: (kávé és egy darab sütemény) havi 3 írt GO krjával fogadok el. Végül nem mulaszthatom el a n. é. kö-— az eddig irányomban tanú­sított — szives pártfogásáért köszönetemet kifejezni és kérni, hogy azt a jövőre is ré­szemre feniartani szíveskedjék.Rimaszombat, 1887. november i-én.

zönségnek
Teljes tesztelet tel ,

R A K O T T Y A I  DANÓ,  ezukrász.
a a a X X a a a a X X M X a a a '
d y m i i o l c ^ í a k .A rimaszombati városi gyümölcsfa­iskolában őszi kiültetésre 100o db3—4 éves, erős példányokban, különféle alma-, cseresznye- és meirvírvfa-esemeték eladók. — Ezek közül 000 dbnak az ára 100 darabonkint 40 fit. 400 darabnak

Jaz ára pedig 100 darabonként 2ö fit. Megrendeléseket elfogad WikoukalCA O
Henrik városi kertész.

t i f f !  Alapittatott 1816-ban
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Seltenhofferlegeiső magyar, cs k sz^b.
tüzoltó-szerek, g é p -sziv a ftju , kiit- 

gyára, harang- és ércz-öntrale

$
Sopronban . o *Ajánlja a t. községi elöljárók és 1. gazdakö­zönség I). figyelmébe, saját soproni gyárában ké­szült legjobb szerkezetű és legnagyobb munkaké­pességű tiiz ifcc* .H k (»ii< ló it9 minden nagyságban, 9

úgyszintén g o / ,-sr ,i v a l l y u -  és t í i z o l l ó  fV I-  M z e r e lé K e k e t  l e g o l c s ó b b  á r b a n ;  elfogad továbbá l i a r a n g ö n t é s c k r t  és minden e szak­mába vágó gépezetek készítését és javítását. — Minden általa készített gép munkaképességéért és kitűnő szerkezetéért ö t  é v i  j ó t á l l á n t  v á l l a l .Mindennemű felvilágosítással legkészségesebben szolgál felsőmagyarországi képviselője:
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E N G E L  A D O L F
DIVATKERESKEDÉSER 1 M A S Z Ó  M I? A T 15 A N.R.‘vásárlási líbiaiból c iiápokbau térvén vissza, hátoikixlo.n iiima'-zomlMt cs köruyckc nagyerdő nii k »/öasógcí arról értesíteni, hogy árui in iák legnagyobb reszt* már is megerke/.ett. és üzletem ben igen tins választékban bilállmtók a következő e/ikkek :Az őszi ó«t téli idén . legújabb divats/abta ruhák«1!inéi sitii i. 1 ktuv.káxott. síkozott és pctvtycsek, -  pcruvitsick elicviotiek. tliagtt- nalc, lőjenek, baigeok, ka/.áa és ti mellek o/.e lie/, sziik-éges dí­szek. — itársonyok minden színben, sima és koc/.ká/ntt polöohek. surah, mervollieux, atlasz és l.tille-selymek fekete és színes. Továb- bá paszomány-tiiszek ót készletek. gyöngyr«»/.sák, gyöngy kapcsok, gyöngyözött csipkék és ilyen készletek Ezenkívül nagy raktár az oly kedvelt Zicliy-pas/omáiiy készletekből, molyok nálam nemien ruhához illő szittben kaphatók.(íjiís/kclniék : Fekete terno, cachemir, alap in, csíkos és koczkázott sziivctek. Gyász kiépe- és grenailin-f ityolok, fekete kez- tyük, harisnyák, és különbö/.ő li min fekete díszek.Mosó-barclietok, valódi színűek a legszebb mintákkal. — kalmükök, eretonok, oxford és zophirekből nagy raktár.Futó- cs sop!i:i-szoii} egek, ufóltbiak minden nagyságban, jut le lapestrie és velvetből. batorkelmek s/. p választékban : jutte. ourett. oriental és imperial-s/övetekbon. továbbá creppok és ktippe- rek nagy keleti mintákkal, hozzá liasonló függönyök és ftugoty- kelniek. K/.enkiviil fehér csipke-függönyök, ágy- es asztalt ritök a leg zebb mintázattal és számtalan minőségben, csíkos esinvatok (gradl) kii önböző s/.in- és árban.

9Óriási raktár férfi cs nö| ingekből, labravál ik, hálóköntö­sök- (eorsetts), gallérok- *s kézelőkből.Jä g e r  tanár-féle normál alsó trico!-ruhák urak és hölgyek számára Harisnyáig keztyiik bőrből, posztóból és kötöttek, líerékfüzók és esöcrnyök.T rico t- és jersei-tíerekak a legváltozatosabb sziliekben, különféle kiállításban.Karmantyúk (muff; krümmer, szőrme, nyul-, majom- és seolin-börből különféle for na és kiállításnak.Csipkék fekete, fehér, eré n- és drapp-sziiiekbcn ezérna-, pamut- és se yeinből. 1‘ reton. triming, valancieti. edelweis. spanyol, mattlassé. sujlaehé keleti- és chantiily-fajtakban Nyakbodrok (lii- chek), szallagok, gombok, csaltok és kapcsok.Osipkokelinék. csipkefodrok (volant), c-ipkekondök és fátyo­lok minden szinbeu.Kötő-, horgoló- és szövő-pamutok, téli harisnya-pamutok, minden szia- és minőségben zephir-pamut.Vászonáruk : Ez azon czikk a mehre nagv súlyt fektet­tem ezen bevásárlásom alkalmával, tőieg azért, hogy a legdusabo. > f ii 1» 1iN>»<' M

M EX VASSZON VI K K L K X Ii V É  Vis meg leliesstMi üzletemben vásárolni, a miért is igen nagy rak­táram van a következő ozikkekbol ;Rumbiirgi vászon „May és líoehfobl^-fe'e gyártmány, h 4 es ■e , széles lepedő- és paplaiilope lö-vászoit, hollandi, irlandi rüiuer- siá Ili sie nbergi, be ácsi es franks tii Ifi ezérna vásznak Fiidecki, mis/.teki és gruliclii pamut-vásznak. 1 4 ’ 4 M/4 es 1 " 4-es chitlouok. A . oly kedvet es jónak bizonyult eretonok kamiika esinvatok (da- maszt-gradl). ezérna és pamutból szopcssegi es sziléziai fehér es -/dues abroszok, a ztalkendók es csemoge-keuJöcskck I'oltár, tá- nyér és portörlő ruli.ík Ivamuka. sávolyos es t rőt ti«* r-törülközők, lále/.a-keiidők. tabliek es usztalfutók. — Kanavnszok .“!<* és Öő rőt hossznak a leg zoliJabb sziliekben es különböző minőségben. — Paplanok selyem, sáléin, eachemier es cr< tonbol X'fbkeinLk teher es színes szellői, egészen színesek vászon és ballisztből. Pique es zsinóros bárdiét továbbá feliér a.lasz-barchet kiváló jó minőség­ben. Den* kai jak és inatrác/kelmék.Óriási nagy raktár férli és fin öltöny kelmékben, ésmiután egy kiváló ügyes szabóval állok összeköttetésben, azon helyzetben vag\ok. hogy kívánatra egy egész öltönyt vagy téli ka­bátot 21 óra alatt elkészíttethetek.Készülnék nálam a legújabb szabasu reggeli es utczai öltö­nyök. szalon-öltönyök, frakkok, MenehikofT-. Ilavelok- és Hamiltou- felső-kahá ok (Uberzi her) <s téli kabátok urak és link számára. — Miután a legfinomabb liozzávalökk <1 rendelkezőn, a jó szállásra és elegáns kiállításra pedig 11 így figyelmet fordítok, l'zletom ezen ré­sze bátran kiállja a versenyt bármely hason rangú fővárosi üzlettel.Nem szándékom e helyütt fentjolzott czikkeim olcsóságát ki­emelni, elég bizonyíték .azon szilárd ragaszko lás, .a melylyel leg­tiszteltebb vevőim nagy része üzletem fönnállása óta irányomban ta .usit, és a mi lön üzletemet további szives pártfogásokba ajánlani liá or vagyok, biztosítom arról, hogy azon elvemhez, a melyet üzle­tem megnyitásakor zászlómra tűztem, t i ,,n  lehető legszolidabb eljárás**, bií í 1 logok mindenkor ragaszkodni, és folyton azon le­szek, hogy t. vevőim irányában az eddig tanúsított bizalomért há­lás legyek, a mit j* minőségű áruk pontos, jutányos és figyelmes kiszolgálása álfal, mindenkor be is fogok bizonyítani.Szives, minél tömegest*bb látogatásaikat tisztelettel kérve, ma­gam t pedig becses jóindulatukba ajánlva, vagyok kiváló tisztelettelHiiuaszombat, 1837. október 2f>.Kész szolgájukE N G E L  A D O L F .
la ir c lc fiiié iiy .1304 sz. — Riimiszőcs város alulirólt elő!járós;V<ra részéről o/iMinel kózltirré tétetik. hogy- Rimíiszt‘es város tulaj« 1 unát képező, rimnszéosi hetivásár hslypénszedési jog. 1888. évi január l-től számitólt három egymásután következő évre, 1887. évi <!eez. hó i-ső napján ü. e. q  órakor. Iiimaszées városházánál megtartand > nyilvános árverés utján haszon bér hu fog kiadatni.Mely árverésre a bériem szándékozók 10"0-tó!i bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg. ZAz árverési feltörni k Rimaszécs város házánál bármikor megtekinthetők.Kelt Ririiaszéesfii, 1887. november hó 1-én.Kellner Pál. körjegyző. Orbán Mihály, bíró. 1

Aöi s* ii hu Sie lm élt !A legújabb párisi divatlapok szerint, minden szili-, minőség- és mintában, valamint wattmol, kásán es női posztó (I).iméntudi), fekete ruhákéimék, terno. cachemir, angol cadiemir. foule, erepp, loden és kü­lönféle mintázott.H ú s  v A l a i z i é k  !Ruhadiszekben : paszomá.i zsiuórozás, sima és brocat selyem plüseii, surali, selyem bársony, tolldisz, mindezek minden létező sziliben kaphatók, valamint fekete ruliadiszek is különféle kiállításban.

őszi iiivvm iMisn ts!Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy raktáramat az őszi idényre, a legújabb és le g ­jobb ízlésnek megfelelő árukkal dúsan felszereltem, u. m .: Szalag, csipke, riielio. mely czikkeknél, különösen a legolcsóbb bevásárlási források állnak rendelkezé­semre, minek folytán azon helyzetben vagyok, hogy• *  C* • " C“*a legujabbat is. nagyon jutányos árban szolgálhatom, u. m. fekete valódi lyoni selyem csipkét, elérne és teher csipke-volánt egész 110 etinr. szélességig, csip­kékéinek, fehér, fekete, erőmé és Fizell. különféle mintában, szalag: atlasz faille, ottomane, laile oriellou picot széllel, divatszalagok különféle kivitelben és min­den létező sziliben.Rüche,  körülbelül 150 minta vau raktáromon. Mindennemű szabó-kellékek, n. in .: köpper, csí­kos és virágos bélés satin, mousselin, organtin. gomb, zsinór, ráf. halcsont, ezérna, selyem stb. stb. nagyon jutányos árban kapható.
Et<*ii<!li iv i i l i  n a g y  r a l i t á r  !Bírta féle derékfüzőkból (Mieder), minden bőség-, mniősóg- és sziliben, valamint cgv uj táj. úgynevezett növénydrőt deréklüzó, melv uagvon czélszerü. kiilö- nősen idősebb hölgyekre nézve, valódi jótéteménvt képeznek, a helybeli piaczon egyedül nálam kaphatok.Továbbá I». figyelmébe ajánlom a n. é. közön­ségnek, t. vevőim közt a már régen jónak elismert karlsbadi-keszlyüimet, mely tartósságra nézve minden más gvártmánvt felülmúl.n  %, %.A t. uraknak pedig ajánlom dúsan felszerelt raktáram külföldi gyapjú öltöny-szövetekből, melyet elismert jó szabóm által, ízlésesen és pontosan elké­szíttetek: továbbá ingek,  creton , papié, oxford és chiflonból különféle minőségben, nyakkendő, gallér és kézetö a legújabb formában, selyem- es clotb-eser- nvők, valódi Jitger-íéle téli ingek, nadrágok es ba­ri*

X a g y  r a l * t á r !Valódi színtartó cosmanosi és ó budai mosó bar- kettekl ől, fehér pique és damaska barkóit, teliér es piros zsinóros bar két t. Valeria flanel I, molesein és különféle pliiseh barkeltek, továbbá cretton, voile, toil.», nálam minden időszakban nagv választékban található.c. %

.AI4*íiy a s s z o n y  i K e l e n g y é k  !Len, ereasz, irlandi és riimburgi vászon, chillön. kauavász és nangin. pamut és lenből damaska és csi­kós grádli, Ionból damaska asztal készlet, t>— 12 és 24 személyre, színes kávés abroszok és garniturok, kü­lönféle szin- és minőségben, ripsz, goubelin, juta és imperial ágytakarók, hozzá hasonló butorkehnék és szőnyegek, valamint minden mi o szakmába vág. ná­lam nagy készletben áll.
D ús  választék !Valódi liimalaja gyapjú kendőkből, sephir. cache­mir és selyem kendőkből, sephir tricot-dcrék külön­féle szin-, nagyság- és formában.^égül tudatom a n. é. közönséggel, hogy nagy fáradságom után, sikerűit a Markovits féle z.-rad- # • • 9v*nyi gyapjú szövet gyárból készítményeket megszerezni és a/.t ugyanazon árban, mint ó maga árusítja, t.w c>  O  %/vevőim rendelkezésére bocsájtani.Midőn a n. é. közönség b. rendelményeit kérem, ígérem, hogy törekedni fogok bizalmukat, pontos és lelkiismeretes kiszolgálásommal kiérdemelni. Kiváló tisztelettel
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Nyomatja os K ia d ja  iidholy .Miklós. Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. sz-íin.)




